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Thank you for purchasing this ALLEN+ROTH product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product instead
of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the Guides & 
Documents tab on the product’s page.

If the item is no longer for sale, or if you have any questions or problems, please call our customer service department at 1-866-439-9800, 8 a.m. - 8 p.m.,
EST, Monday - Sunday. You could also contact us at partsplus@lowes.com or visit www.lowespartsplus.com.

ALLEN+ROTH and logo design are trademarks 
or registered trademarks of LF, LLC. 
All rights reserved.
ALLEN + ROTH et le logo sont des marques de 
commerce ou des marques de commerce 
déposées de LF, LLC. Tous droits réservés.

MODEL/MODÈLE #38857-LWU
MODEL/MODÈLE #38857-LWC

LED FLUSHMOUNT
CEILING FIXTURE

             AURELIS

PLAFONNIER À
DEL AURELIS

Nous vous remercions d’avoir acheté cet article ALLEN + ROTH. Nous avons rédigé des instructions faciles à suivre afin que vous puissiez assembler l’article 
sans tracas et en profiter le plus rapidement possible. Toutefois, si vous avez besoin d’informations supplémentaires, visitez le site Lowes.com, recherchez le 
numéro de l’article et consultez l’onglet « Guides & Documents » (guides et documents) sur la page de l’article.

Si l’article n’est plus en vente, ou si vous avez des questions ou des problèmes, veuillez communiquer avec notre service à la clientèle au 1 866 439-9800, 
entre 8 h et 20 h (HNE), du lundi au dimanche. Vous pouvez également communiquer avec nous à l’adresse partsplus@lowes.com ou visiter le 
site www.lowespartsplus.com.

WARRANTY/GARANTIE
• The manufacturer warrants all of its lighting fixtures against defects in materials and workmanship for one (1) year from the date of purchase. If within this
period the product is found to be defective in material or workmanship, the product must be returned, with a copy of the original sales receipt as proof of
purchase, in the original carton, to the place of purchase. The manufacturer will, at its option, repair, replace or refund the original purchase price to the
consumer. This warranty does not cover fixtures becoming defective due to misuse, accidental damage, improper handling and/or installation and specification
excludes liability for direct, incidental or consequential damages. As some states do not allow exclusions or limitations on an implied warranty, the above
exclusions and limitations may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights. You may have other rights that vary from state to state.

Le fabricant garantit tous ses luminaires contre les défauts de matériaux ou de fabrication pour une période de un (1) an à compter de la date d’achat. Si, durant 
cette période, l’article présente des défauts de matériaux ou de fabrication, retournez-le au détaillant dans sa boîte d’origine, accompagné du reçu. Le fabricant 
choisira de réparer ou de remplacer l’article, ou de rembourser l’équivalent du prix d’achat au consommateur. Cette garantie ne couvre pas les défauts causés 
par un usage inapproprié, des dommages accidentels, une manipulation ou une installation inadéquate, et elle exclut expressément toute responsabilité pour 
des dommages directs, accessoires ou consécutifs. Certains États ou certaines provinces ne permettent pas l’exclusion ou la limitation d’une garantie implicite, 
de sorte que les exclusions et limitations mentionnées ci-dessus peuvent ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous confère des droits précis. Il est possible 
que vous disposiez également d’autres droits, qui varient d’un État ou d’une province à l’autre.

The product will not light.
Le luminaire ne s’allume pas.

The fuse blows or the circuit breaker 
trips when the light is turned on.
Le fusible saute ou le disjoncteur se 
déclenche lorsque le luminaire est mis 
sous tension.

There are too many items on one circuit.
Trop d’appareils sont branchés sur le
même circuit.

Unplug the other items on the circuit.
Débranchez les autres appareils du 
circuit.

The wires are connected mistakenly or there is a bad 
connection.
Les fils sont mal branchés.

Check and reconnect the wires.
Vérifiez et rebranchez les fils.

CARE AND MAINTENANCE/ENTRETIEN
• Clean the light fixture carefully with a soft, dry cloth. Do not use any cleaners with chemicals, solvents, or harsh abrasives.  
  Nettoyez soigneusement le luminaire à l’aide d’un linge doux et sec. N’utilisez pas de nettoyants contenant des produits chimiques, des solvants ou des
  produits abrasifs forts.

TROUBLESHOOTING/DÉPANNAGE

WARNING/AVERTISSEMENT
• RISK OF FIRE - Use bulbs specified by the markings and/or labels on the fixture.

  RISQUE D’INCENDIE - N’utilisez que des ampoules correspondant aux spécifications inscrites sur l’étiquette du luminaire.

CAUTION/ATTENTION
• If in doubt about electrical installation, consult a licensed electrician.
  Faites appel à un électricien qualifié si vous n’êtes pas certain de la marche à suivre pour l’installation.

• This product must be installed in accordance with the applicable installation code by a person familiar with the construction and operation of the 
  product and the hazards involved.

  Cet article doit être installé conformément au code d’installation en vigueur par une personne qui connaît bien la conception et le fonctionnement de 
  cet article ainsi que les risques qui y sont associés.

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
Assurez-vous de lire et de comprendre l’intégralité du présent manuel avant de tenter d’assembler, d’installer ou d’utiliser l’article.

• RISK OF ELECTRIC SHOCK - Before beginning installation, turn off electricity at the circuit breaker box or the main fuse box.
 
 RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE - Avant de commencer l’installation, coupez l’alimentation électrique en plaçant le disjoncteur en position hors tension 
 ou en retirant le fusible.

SAFETY INFORMATION/CONSIGNES DE SÉCURITÉ

PREPARATION/PRÉPARATION

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list. 
If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.

Avant de commencer l’assemblage de l’article, assurez-vous d’avoir toutes les pièces. Comparez le contenu de l’emballage avec la liste des pièces et celle de 
la quincaillerie incluse.
S’il y a des pièces manquantes ou endommagées, ne tentez pas d’assembler l’article.

Estimated Assembly Time: 10 - 15 minutes

Temps d’assemblage approximatif : de 10 à 15 minutes.

TOOLS REQUIRED/OUTILS NÉCESSAIRES

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/CONFIANT? COMMENCEZ VOTRE NOUVEAU PROJET

• Visit Lowes.com for more information./Pour en savoir plus, visitez le site Lowes.com.

Printed in China

Imprimé en Chine

PROBLEM
PROBLÈME

POSSIBLE CAUSE
CAUSE POSSIBLE

CORRECTIVE ACTION
MESURE CORRECTIVE



PACKAGE CONTENTS/CONTENU DE L’EMBALLAGE INSTALLATION OVERVIEW/VUE D’ENSEMBLE DE L’INSTALLATION

HARDWARE CONTENTS/QUINCAILLERIE INCLUSE

INSTALLATION OVERVIEW/

Note: Hardware shown actual size./Remarque : La quincaillerie est illustrée en grandeur réelle.
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INSTALLATION OVERVIEW/VUE D’ENSEMBLE DE L’INSTALLATION
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Attach ground fixture wire to either green ground 
screw (BB) on crossbar (DD) or the ground wire 
in the outlet box (usually GREEN or BARE).

DD

BB
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EE
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A

A

Attach the crossbar (DD) to the junction box (not included) 
with the two outlet box screws (AA).

Fixez le support de fixation (DD) à la boîte de jonction (non 
incluse) à l’aide des deux vis pour boîte de sortie (AA).

Loosen the nut from the crossbar (DD), then adjust the 
threaded tube to the right length, and finally retorque 
the nut.

Desserrez l’écrou du support de fixation (DD), réglez la 
tige filetée à la bonne longueur, puis resserrez l’écrou.

REPLACEMENT PART LIST/LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE

AA BB CC

DD EE

GG HH II

For replacement parts, call our customer service department at 1-866-439-9800, 8 a.m. - 8 p.m, EST, Monday - Sunday. 
You could also contact us at partsplus@lowes.com or visit www.lowespartsplus.com.

CC

WHITE WIRE / FIL BLANC 

BLACK WIRE / FIL NOIR

GROUND WIRE / 
FIL DE MISE À LA TERRE

GROUND WIRE / 
FIL DE MISE À LA TERRE

WHITE WIRE / FIL BLANC 

BLACK WIRE / FIL NOIR

 

FROM FIXTURE / DU LUMINAIRE

FROM FIXTURE / DU LUMINAIRE

FROM FIXTURE / DU LUMINAIRE
  

FROM HOUSE / DE LA MAISON

FROM HOUSE / DE LA MAISON

FROM HOUSE / DE LA MAISON

Fixez le fil de mise à la terre à la vis de mise à la 
terre verte (BB) du support de fixation (DD) ou
raccordez-le au fil de mise à la terre de la boîte de 
sortie (fil habituellement VERT ou DÉNUDÉ).

JJ Driver
Pilotes

Pour obtenir des pièces de rechange, communiquez avec notre service à la clientèle au 1 866 439-9800, entre 8 h et 20 h (HNE), du lundi au dimanche.
Vous pouvez également communiquer avec nous à l’adresse partsplus@lowes.com ou visiter le site www.lowespartsplus.com.

Part Description Part #

Pièce No de pièceDescription

Outlet box screw/Vis pour boîte de sortie
Ground screw/Vis de mise à la terre
Wire nut/Capuchon de connexion
Crossbar/Support de fixation
Fixture nut/Écrou de luminaire
Crystal #1/Cristal no 1
Crystal #2/Cristal no 2

AA
BB
CC
DD
EE
GG
HH

Crystal #3/Cristal no 3
Drivers/Pilotes

II
JJ

3763781-44084-011
3763781-44084-011
3763781-44084-011
3763781-44084-011
3763781-44084-011
3763781-44085-018
3763781-44238-018
3763781-44239-015
3763781-44086-015




